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NOTIQLIK SAN'ATI VA NOTIQNING MAHORATI 

 

Damir Urazbaev Sarsenbaevich 

O‘zbekiston davlat san’at va madaniyat instituti Nukus filiali  

"Rejissyorlik san’ati "kafedrasi o'qituvchisi 

 

Annotatsiya: Notiqlik— birovni ishontirish maqsadida qoʻllanadigan sanʼat. 

Notiqlik - bu ritorika, aktyorlik texnikasi (yetkazib berish) va manipulyatsiya 

usullarining uygʻun kombinatsiyasi.Notiqlik nutqining maqsadi - maʼruzachining 

raqib yoki tinglovchilar oldida oʻz pozitsiyasini koʻrsatishi, oʻz nuqtai nazarini 

himoya qilishi. Bu maqsadiga u tayyor nutq va notiqlik texnikasi yordami bilan 

erishadi.Notiqlik va notiqlikning xossalarini notiqlik fani o‘rganadi. 

Kalit so‘zlar: Notiqlik san’ati,nutq,nutq tuzish,aruz,mantiq fanlari,tilning 

grammatik qurilishi,nutq madaniyati. 

 

Nasriy va nazmiy nutqda mazmun (ma’no) bor yoki yo’qligini bilish tuzilgan 

gaplarni bir-biri bilan qiyoslash orqali aniqlanadi. Bu vazifani mantiq fani o’z 

bo’yniga oladi.«Xullas, yaxshi nutq tuzish uchun nahv, aruz, mantiq fanlari 

hamkorligidan foydalaning zarur bo’ladi. Ularning birortasiga ham ahamiyat 

bermaslik, bulardan birining qoidasining buzilishi, qolgan ikkitasiga ta’sir qilmay 

iloji yo’q».Har qanday tilning o’z grammatik qurilishi, grammatikasi, uning o’z 

tartib - qoidalari bo’lishi, bu qoidalarning shu tilda tuzilgan nutq uchun ahamiyati 

beqiyos bo’lgani holda boshqa til uchun nozarur bo’lishi mumkin. Beruniy arab 

tilshunosi bilan fors tilshunosi orasidagi munozarani keltiradi. Fors tilini arab tilidan 

afzal ko’ruvchi tilshunos shunday deydi: «Eganing raf’da (bosh kelishikda), 

to’ldiruvchining nasbda (tushum kelishigida) bo’lganidan va sendagi tilning boshqa 

sabab va ajoyibliklaridan nima foyda bor. Men arab tiliga muhtoj emasman!». Olim 

bunda munozarachi bir tomondan haq bo’lsa, boshqa tomondan nohaqligini aytadi. 

«Uning bu xitobi o’ziga nisbatan to’g’ri, lekin mutlaqo to’g’ri emas», - deydi. Bu 

bilan olim har bir tilning afzalligi o’sha tidda so’zlovchilar uchui zarur, degan fikrni 

tasdiqlaydi. Beruniy arab tiliga xos balog’at san’ati xususida so’zlaganda yuqoridagi 

fikrni yana bir bor tasdiqlaydi. U balog’a (t) (notiqlik) arablar nutqiga xosligi, bunday 

nutq texnikasi arablar uchun fazilat ekanligini bayon etadi. Arab nutqida balog’aning 

mavjudligi «Qur’on» targ’ibotida muhim ahamiyat kasb etadi. Balog’a arab 

nutqining ziynatidir. Ammo undan foydalangan bir kishining yuqori mansabga 

erishuvi va boshqa shunday kishining kambag’allikda yashashiga balog’a aybdor 
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emas, deydi, bunday xol boshqa sabablarga asoslangan bo’lib, «balog’aning 

fazilatini tushurmaydi». Boshqa tillarda balog’ani egallaganlarning obro’ 

topmaganligiga sabab, «balki balog’aning arablar tilidan boshqa tillarga ko’chirishda 

bozori yurishmaganidir», - deydi.Ulug’ Vatandoshimiz Abu Nasr Forobiy (870-950) 

to’g’ri so’zlash, to’g’ri mantiqiy xulosalar chiqarish, mazmundor va tugal nutq 

tuzishda leksikologiya, grammatika va mantiqning naqadar ahamiyati zo’rligi haqida 

shunday deydi: «qanday qilib ta’lim berish va ta’lim olish, fikrni qanday ifodalash, 

bayon etish, qanday so’rash va qanday javob berish (masalasi) ga kelganimizda, bu 

haqida bilimlarning eng birinchisi jismlarga (substantsiya -narsalar) va aktsidentsiya 

(hodisalar) ga ism beruvchi til haqidagi ilmlar deb tasdiqlayman».Ikkinchi ilm 

grammatikadir; U jismlarga berilgan ismlarni qanday tartibga solishni hamda 

substantsiya (narsa) na aktsidentsiya (hodisa) ning joylashishini va bundan 

chiqadigan natijalarni ifodalovchi hikmatli so’zlarni va nutqni qanday tuzishni 

o’rgatadi.Uchinchi ilm mantiqdir; Ma’lum xulosalar keltirib chiqarish uchun logik 

figuralarga binoan qanday qilib darak gaplarni joylashtirishni o’rgatadi, bu xulosalar 

yordamida biz bilmagan narsalarni bilib olamiz hamda nima to’g’ri nima yolg’on 

ekanligi haqida hukm chiqaramiz.Yuqoridagilardan ko’rinadiki, grammatika va 

mantiq fanlarining nutq tuzishdagi ahamiyatini ikki buyuk olim ham yuksak darajada 

anglaganlar va ularga katta ahamiyat berganlar.Abu Abdulloh al-Xorazmiy (vafoti 

997) ham o’zining «Mafotixul - ulum» («Ilmlar kalitlari») asarida o’sha davr nutq 

madaniyatining ba’zi bir masalalari - devonxona ish qog’ozlari, ularning shakllari, 

ishlatiladigan istilohlar (terminlar); shuningdek adabiyotshunoslik fani istilohlari, 

ularning ta’rifi haqida ma’lumot beradi. Asarning beshinchi bobida aruz va qofiya 

ilmi hamda she’riyatda ishlatiladigan badiiy tasvir vositalari, ularning fazilatlari va 

nuqsonlari ustida so’zlaydi. 

Bu shuni ko’rsatadiki, X asrdayoq ulkamizda badiiy nutq yuksak darajada 

rivojlangan. Uning nazariyasi, mukammal ishlangan edi.Qadimgi Sharq 

pedagogikasining ajoyib asarlaridan biri «Qobusnoma» da ham nutq odobi va 

madaniyati haqida ibratomo’z gaplar aytilgan bo’lib, ular hozir ham ma’lum darajada 

ahamiyatini yo’qotmagandir. «Qobusnoma» Kaykovus tomonidan 1082-1083 -

yillarda yaratilgan bo’lib, 44 bobdan iborat. Uning 6-7 boblari so’z odobi haqidadur. 

Asar muallifning farzandiga qilgan nasihatlari sifatida yozilgandir. U farzandini 

yoqimli, muloyim, o’rinli so’zlashga, behuda gapirmaslikka undaydi: «... yaxshi 

so’zlashga o’rgan va muloyim so’zlashdan boshqa narsani odat qilma, negaki qanday 

so’zni gapirishni istasang, til shuni gapiradi. So’zni o’z joyida so’zla, joyida 

aytilmagan so’z, agar u yaxshi so’z bo’lsa ham yomon ko’rinadi». «Kishi suxandon 
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va notiq bo’lishi lozim». Har bir notiq o’z nutqi ustida ko’p mashq qilishi xalq oldida 

nutq so’zlaganda yoqimli va bamani gapirishi, xalqning e’tiborini qozonishi zarur. 

«Xalq oldida gapirganda so’zing go’zal bo’lsin, bu so’zni xalq qabul qilsin. Haloyik 

sening so’z bilan baland darajaga erishganingni bilsin, chunki kishining martabasini 

so’z orqali biladilar, ... har kishining ahvoli o’z so’zi ostida yashiringan 

bo’ladi».Kaykovusning notiq so’zning ma’nolarini har tomonlama o’rgangan 

bo’lishi kerak, deb hisoblaydi: «Ey, farzand, so’zning yuz va orqa tomonini bilgin, 

ularga rioya qilgin, so’zlaganingda ma’noli gapir, bu notiqlikning alomatidir. Agar 

gapirgan vaqtingda so’zning qanday ma’noga ega ekanini bilmasang, qushga 

o’xshaysan, bunday qushni to’ti deydilar!Shunday kishini notiq (suxanguy) 

deymizki, uning har so’zi xalqqa tushunarli bo’lsin va xalqning har so’zi unga ham 

ma’lum bo’lsin. O’ylamasdan so’zlama, har bir so’zni o’ylab gapir, to aytgan 

so’zingdan pushaymon bo’lmagaysan. Agar so’zni va ilmni yaxshi bilsang ham, 

hech bir so’zni buzma to’g’ri ta’rifla. So’zni bir xilda gapir».Kishi kamtar bo’lishi 

kerak, o’zini xalq orasida oddiy, kamtar tutishi lozim, mahmadonalik qilish, ko’p 

gapirish donolik belgisi emas... «Ey farzand, agar sen har qanday notiq bo’lsang ham, 

o’zingni bilganlardan pastroq tutgil, toki so’zing bilimdonligi vaqtida bekor bo’lib 

qolmagaysan. Ko’p bilu, oz so’zla, kam bilsang, ko’p so’zlama, chunki aqlsiz kishi 

ko’p so’zlaydi, deganlarki, jim o’tirish salomatlik sababidir. Ko’p so’zlovchi aqlli 

odam bo’lsa ham, xalq uni aqlsiz deydi...».So’zning qadri, undan foydalanish, kam 

so’zlab, ko’p ma’no yuklash, ravshan fikrlash kabi masalalar ustida XII-XIII asr 

mutafakkirlari Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiylar ham ibratli fikrlar 

bildirganlar.Ulug’ shoir Yusuf Xos Xojib turkiy xalqlarning XII asrdagi ajoyib 

badiiy yodgorligi bo’lgan «Qutadg’u bilig» («Baxt keltiruvchi bilim») asarida 

so’zlarni to’g’ri tanlash va qo’llash haqida: «Bilib so’zlasa so’z bilig sanalur» degan 

edi. 

Qisqa so’zlash, so’zlarga iloji boricha ko’proq ma’no yuklash haqida: 

Ugush so’zlama so’z biror so’zla oz, 

Tuman so’z tugunni bu bir so’zla yoz. 

Mazmuni: So’zni ko’p so’zlama, kamroq so’zla. Tuman (ming) so’z tugunini 

shu bir so’z bilan yech. 

Gapirishdan maqsad so’zlovchi ko’zda tutgan narsa, hodisa, voqealarni 

tinglovchiga to’g’ri, ta’sirchan yetkazishdan iborat. SHunday ekan, nutqning 

to’g’riligi, ravonligi va mantiqiyligiga erishish muhim ahamiyat kasb etadi. 

Mutafakkir so’zlovchini tilning ahamiyatini tushungan holda hovliqmasdan, 

so’zning ma’nolarini yaxshi anglab, nutqni ravon qilib tuzishga chaqiradi: 
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Til asig’i talim bor, basingma uqush, - 

Ara o’gdilur til, ara ming sukush. 

Necha mundog’ ersa bilib so’zla so’z, 

So’zing bulso’ kursu karaguka ko’z. 

(Tilning foydasi talaydir, ortiqcha hovliqma, 

Goho til, maqtaladi, goho sukiladi. 

Modomiki shunday ekan, so’zni bilib so’zla, 

So’zing ko’r uchun ko’z bo’lsin (u) ko’ra bilsin. 

Adib Ahmad Yugnakiy (XII-XIII) ham so’zlaganda nutqni o’ylab shoshmasdan 

tuzishga, keraksiz yaramas so’zlarni ishlatmaslikka, mazmundor so’zlashga 

chaqiradi. Noto’g’ri tuzilgan nutq tufayli keyin hijolat chekib yurmagan, deb 

so’zlovchini ogohlantiradi: 

Uqub so’zla so’zni eva so’zlama, 

So’zing kizla, keding, boshing kizlama. 

(So’zni o’qib so’zla, shoshib gapirma (keraksiz, yaramas) so’zlarni yashir, 

Yaramas gaping tufayli keyin boshingni yashirib yurma). 

O’z zamonasining buyuk shoirlaridan biri bo’lgan Amir Hisrav Dehlaviy (XIV) 

nutqni ta’sirli emotsional va shu bilan barobar mazmundor tuzishga da’vat qiladi: 

So’zlaringda bo’lsa fikru o’y yoniq, bo’lsin har so’zingda bir nuqta aniq. 

Yana nutqda aytiladigan fikrni ko’ngilda pishitib, ravon qilib aytilsa, u 

mazmundor va ohangdor bo’lishi haqida quyidagicha fikr bildirilgan: 

Nazm aytsam, aytaman ta’b o’lchovida o’lchabon, 

O’lchanib aytilsa nuqta, bo’lmas o’lchov besamar. 

O’zbek mumtoz adabiy tilining homiysi bo’lgan buyuk Alisher Navoiy notiqlik 

san’atini o’z davrida yuksak darajaga ko’taribgina qolmay, nutq madaniyati 

nazariyasi bilan ham jiddiy shug’ullangan. U «Mahbubul-qulub» asarining 24 - 

bobini voizlikka bag’ishlagan, «Muhokamatul lug’atayn» va «Majolisun nafois» 

asarlari esa bevosita tilshunoslikning nazariy muammolarini hal qilishga, o’zbek 

tilining boshqa tillar o’rtasida tutgan o’rnini belgilab berishga hamda o’zbek nutqi 

madaniyatini o’rganishga qaratilgan Navoiy ijodi tufayli o’zbek adabiy tili XV asrda 

olamga mmashhur adabiy asarlar yaratishga kodir til ekanligini namoyish qildi. 

Uning asarlari ayniqsa, gazallari o’zbek adabiy tilida nutq madaniyati amaliyotining 

rivojiga bebaho hissa bo’lib kushildi.Alisher Navoiy o’zining «Muhokamatul 

lug’atayn» asarida har bir tilning katta yoki kichikligidan qat’iy nazar, o’ziga xos 

ijobiy tomonlari borki, ularni boshqa biror tildan topib bo’lmaydi, degan fikrni aytib, 

fors tili shuhrat topgan til bo’lishiga qaramasdan, turkiy tilda bo’lgan ba’zi bir 

http://web-journal.ru/


 

  

http://web-journal.ru/                                                                           Часть-7_ Том-1_ Октябрь -2023 

 

ЛУЧШИЕ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ  ИССЛЕДОВАНИЯ 

76 

imkoniyatlar unda yo’qligini bayon etadi va dalil sifatida o’sha davr o’zbek tilida 

amal qilgan 99 dona fe’lni keltirib ular fors tilida yo’q ekanligini ko’rsatadi.Alisher 

Navoiyning «Muhokamatul lug’atayn», «Mahbubul kulub», «Nazmul jovohir» 

asarlari o’zbek tilida nutqtuzishning go’zal namunalari bo’lishi bilan birga, uning 

yuksalishiga ham katta hissa qo’shdi. 

XV asrda Hirotda yashagan atoqli alloma Husayn Voiz Koshfiy ham nutq 

haqida qimmatli fikrlar bildirgan: 

«Bilgilki, odamzotning sharafi nutqi bilan va nutq odobiga rioya qilmagan 

odam bu sharafdan bebahradir. So’z hamma vaqt savob uchun ishlatilishi, to’g’ri va 

haqqoniy bo’lishi kerak. Agar shunday bo’lmasa, jim turgan ma’qul», - deydi va 

suhbat qoidalarini ikkiga ajratadi.Yuqorida aytilganlardan ma’lum bo’ladiki, nutq 

madaniyati va notiqlik tushunchalari orasida ba’zi o’xshashlik, umumiy tomonlar 

bor. Bu har ikkala sohaning maqsadida ish ko’rish qurolining umumiyligida 

ko’rinadi. Ammo shunga qaramasdan nutq madaniyati tushunchasi bilan notiqlik 

tushunchasi aynan bir narsa emas. Ular orasida ba’zi muhim farqli tomonlar, belgilar 

bor. Bular quyidagilardir: 

1. Nutq madaniyati chinnakam ma’noda adabiy til bilan bog’liq hodisadir. 

Uning paydo bo’lishi, lisoniy asosi, talab va mezonlari adabiy til va uning me’yorlari 

bilan bog’liqtsir. Notiqlik san’ati uchun bular asosiy belgilar emas. Notiqlar orasida 

adabiy til talablariga to’la amal qilmaydiganlar, ma’lum lahja yoki shevada ham 

chinnakam notiqlik san’atini namoyish qiluvchilar uchraydi. So’zga chechanlik, 

notiqlik til materialining xarakteriga qarab emas, nutqning ta’sirchanligiga, nutqiy 

san’atga qarab belgilanadi. 

2. Notiqlik - bu nutqning og’zaki shaklidir. Notiqlik san’ati - og’zaki nutq 

san’atidir. Nutq madaniyati esa nutqning ham og’zaki, ham yozma shakli uchun 

taalluqli tushunchadir. 

3. Nutq madaniyati jamiyat a’zolarining umumiy nutqiy faoliyatini ko’zda 

tutadi. Nutq madaniyati sohasining maqsadi, orzusi barchaning, butun xalqning 

nutqini madaniylashtirishni mo’ljallaydi. Mumtoz ma’nodagi notiqlik esa alohida 

shaxslarning nutqiy mahoratini, san’atini ifodalaydi. Notiqlik, asosan, nutq 

vositasida kishilarga muayyan g’oya va maqsadlarni yetkazishni, ularni ma’lum 

maqsadga safarbar qilishni ko’zda tutadi. Ya’ni notiqlik san’atida tinglovchilarni 

ma’lum maqsadga jalb qilish asosiy o’rin tutadi. 

4. San’atkor notiq nutqi asosan ko’pchilik tinglovchiga keng auditoriyalarga 

mo’ljallangan bo’ladi. Notiqni birdan ortiq shaxslar tinglaydi. Nutq madaniyati mana 
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shunday tinglovchilardan tashqari kishilar orasida odatiy suhbatlarni, yakka kishiga 

qaratilgan nutqlarni o’z ichiga qamraydi. 

5. Har bir kishi ona tilining imkoniyat va boyliklarini yaxshi egallagan, nutq 

madaniyati talablariga javob beradigan so’zamol shaxs bo’lishi mumkin. Ammo har 

bir shaxs ham san’atkor ma’nosidagi notiq bo’lmasligi, bo’la olmasligi mumkin. 

Lekin adabiy tildan foydalanuvchi har bir notiq nutq madaniyatidan xabardor 

bo’lishi shart. 

6. Nutq madaniyati ko’pchilikni, keng xalq ommasini ko’zda to’tib ish 

ko’ruvchi sohadir. Bu ma’noda nutq madaniyati keng omma uchun mo’ljallangan 

talabdir, ammo notiqlik - bu avvalo qobiliyat, shaxsiy qobiliyatdir. Alohida 

san’atkorlik ma’nosidagi notiqlik nutqiy san’atni, nutqiy go’zallikni hisobga oladi. 

Nutq madaniyati esa kishilarning barchasini san’atkor notiq qilishni ko’zda 

tutmaydi. U, asosan, ona tilida yoki o’zga bir tilda to’g’ri, madaniy gapira olish va 

yoza olish faoliyatini tarbiyalashni maqsad qilib oladi. 

Xulosa: Nutq madaniyati - bu faqat nutq haqidagi nutqiy faoliyatga tegishli 

tushuncha va soha emas, u til madaniyati bilan ham, ya’ni adabiy tilni va uning 

me’yorlarini o’rganing va bu me’yorlarni qayta ishlash ishi bilan shug’ullanadi. 

Notiqlik san’ati esa bunday ilmiy - me’yoriy faoliyatni ko’zda tutmaydi.Notiqlik, 

ko’proq nutqning mazmuniga mantiqiy asoslariga, mundarijaviy tuzilishiga e’tibor 

qiladi, nutq madaniyati sohasi esa ko’proq nutqning til qurilishi - lisoniy tuzilishiga 

e’tibor qiladi.Notiqlik, asosan, aniq bir shaxs - notiq yoki guruhlar -notiqlar nutqi 

haqida qayg’uradi. Bunda u notiqni tinglayottanlar, ya’ni keng ma’noda tinglovchilar 

ommasi nutqini ham ko’zda tutmaydi. Nutq madaniyati esa, bundan farqli ravishda 

umuman kishilarning nutqiy faoliyatini, nutq madaniyatini ko’zda tutadi. SHu 

sababli nutq madaniyati maqsadiga ko’ra va nutqiy faoliyati nuqtai nazaridan keng 

maqsadli soha notiqlik esa tor sohasidir.Notiqlik san’ati notiq uchun oldindan qanday 

so’zlash sxemasi va rejasini bermaydi va bu tip nutq doimo ham oldindan 

tayyorlangan, tayyorgarlik qurilgan nutq emas, nutq madaniyati sohasi esa jamiyat 

a’zolarini ona tili, ya’ni adabiy til boyliklari va vositalaridan maqsadga muvofiq 

sharoit va uslub taqozosi talabiga ko’ra o’rinli foydalana olish ko’nikmasini beradi. 

Bunday ko’nikma aslida har qanday san’atkor notiq uchun ham zarur.Notiqlik va 

notiqlik san’ati haqidagi fan ancha qadimiy tarixga ega, nutq madaniyati ilmiy 

muammo va ilmiy soha sifatida hali yosh va yangidir. 
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